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Wzmocnienie pozycji ekonomicznej kobiet


Komisja ds. Statusu Kobiet,

Potwierdzając cele, założenia i zobowiązania wynikające z Deklaracji Pekińskiej i Platformy Działania oraz dokumentów końcowych przyjętych na dwudziestej trzeciej sesji specjalnej Zgromadzenia Ogólnego
 pod tytułem „Kobiety w roku 2000: równość, rozwój i pokój w XXI wieku”,

Potwierdzając zobowiązania związane ze wzmacnianiem pozycji ekonomicznej kobiet zawarte w wynikach prac Komisji ds. Statusu Kobiet,

Przypominając przedmiotowe zobowiązania międzynarodowe przyczyniające się do wzmocnienia pozycji ekonomicznej kobiet, złożone na najważniejszych konferencjach i szczytach ONZ, w tym podczas Światowego Szczytu na Rzecz Rozwoju Społecznego w Kopenhadze z 1995 r., Szczytu Milenijnego zorganizowanego w 2000 r., Szczytu Milenijnego z 2005 r.
 oraz na Międzynarodowej Konferencji Kontynuacyjnej dotyczącej Finansowania Rozwoju, której celem był przegląd realizacji postanowień z Monterrey, zorganizowanej w Doha w 2008 r., 


Mając na uwadze, że wzmocnienie pozycji ekonomicznej kobiet jest istotne przy wdrażaniu Pekińskiej Platformy Działania i wyników prac 23. sesji specjalnej Zgromadzenia Ogólnego oraz że przyczynia się do realizacji Milenijnych Celów Rozwoju,

Przypominając Konwencję w sprawie Likwidacji Wszelkich Form Dyskryminacji Kobiet, 


Przywołując również wszelkie istotne uchwały przyjęte podczas Zgromadzenia Ogólnego oraz przez Radę Społeczno-Gospodarczą, związane ze wzmacnianiem pozycji ekonomicznej kobiet, 

Potwierdzając zobowiązania państw do usytuowania ludzi w centrum rozwoju i kierowania gospodarką w celu spełnienia ludzkich potrzeb w sposób bardziej skuteczny oraz aby uznać, że wzmacnianie pozycji obywateli, w szczególności kobiet, w celu doskonalenia ich zdolności stanowi jedno z głównych założeń rozwoju i najważniejszy kapitał, 


Wyrażając głębokie zaniepokojenie z powodu rosnącej feminizacji ubóstwa oraz podkreślając, że wzmocnienie pozycji kobiet to decydujący czynnik w eliminowaniu ubóstwa i że realizacja specjalnych działań mających na celu wzmocnienie pozycji kobiet może pomóc osiągnąć ten cel, oraz dalej uznając, że ubóstwo kobiet jest bezpośrednio związane z brakiem szans ekonomicznych i autonomii, z brakiem dostępu do zasobów ekonomicznych, z brakiem dostępu do edukacji i usług wspierających oraz ich minimalnym udziałem w procesie podejmowania decyzji, 


Zaniepokojona tym, że wzmocnienie pozycji ekonomicznej kobiet jest ograniczone przez kwestię nierówności i różnic pomiędzy płciami w podziale władzy ekonomicznej, nierówną dystrybucję pracy bez wynagrodzenia między kobietami a mężczyznami, brak technologicznego i finansowego wsparcia dla przedsiębiorczych kobiet, nierówny dostęp do kapitału i brak kontroli nad nim, w szczególności jeśli chodzi o ziemię i kredyty, oraz dostęp do rynków zbytu, jak również wszelkie szkodliwe praktyki wynikające z tradycji i zwyczajów,

Zauważając coraz większe uznanie wzmacniania pozycji ekonomicznej kobiet jako kluczowego czynnika przyczyniającego się do zrównoważonego rozwoju gospodarczego oraz do sytuacji, w której kobiety w pełni korzystają ze swoich praw, w tym prawa do rozwoju, 


Przypominając, że w uzgodnionych wnioskach na temat „Finansowania równouprawnienia płci i wzmacniania pozycji kobiet” przyjętego w 2008 r.
 oraz „Zwalczania ubóstwa między innymi za pomocą wzmacniania pozycji kobiet w ciągu ich życia w zglobalizowanym świecie”, przyjętego w 2002 r., Komisja ds. Statusu Kobiet zwróciła uwagę na rosnący zbiór dowodów świadczących o tym, że inwestowanie w kobiety i dziewczęta wywiera zwielokrotniony wpływ na produktywność, wydajność i zrównoważony wzrost gospodarczy i że coraz większe wzmacnianie pozycji ekonomicznej kobiet stanowi centralny element w dążeniu do osiągnięcia Milenijnych Celów Rozwoju, wliczając w to również zwalczanie ubóstwa. 


Potwierdzając, że w celu zagwarantowania wzmocnienia pozycji kobiet w gospodarce i ich awansu ekonomicznego, potrzebne będzie również uruchomienie odpowiedniej puli środków na szczeblu krajowym i międzynarodowym, jak również nowych i dodatkowych środków dla krajów rozwijających się przy pomocy wszystkich dostępnych mechanizmów finansujących, w tym wielostronnych, dwustronnych i źródeł prywatnych, do celów awansu kobiet i wzmocnienia ich pozycji ekonomicznej,

Wyrażając głębokie zaniepokojenie z powodu negatywnego wpływu światowego kryzysu gospodarczego i finansowego, jak również kryzysu żywnościowego i obecnej niestabilnej sytuacji żywnościowej, które mogą zwolnić postęp w dążeniu do osiągnięcia Milenijnych Celów Rozwoju i realizacji Deklaracji Pekińskiej oraz Platformy Działania, 


Przypominając, jak ważne jest, że działania naprawcze powinny uwzględniać negatywny wpływ kryzysu gospodarczego i finansowego na kobiety i mężczyzn oraz powinny uwzględniać zagadnienia równouprawnienia we wszystkich działaniach podjętych w odpowiedzi na nierówności, 


Mając na uwadze, że w Deklaracji z Doha w sprawie Finansowania Rozwoju
 głowy państw i rządów oraz wysocy rangą przedstawiciele przypomnieli, między innymi, że równouprawnienie płci i wzmocnienie pozycji kobiet to kluczowe elementy dla rozwoju gospodarczego, zmniejszenia ubóstwa, równowagi ekologicznej i skuteczności rozwoju oraz powtórzyli, że istnieje potrzeba uwzględniania kwestii płci przy opracowywaniu i wdrażaniu strategii rozwoju, w tym finansowania strategii rozwoju, oraz potrzeba specjalnych środków, 


Przypominając Konwencję w sprawie Równości Wynagrodzenia, 1951 (Konwencja nr 100), Konwencję w Sprawie Dyskryminacji (zatrudnienie i zawód), 1958 (Konwencja nr 111) i Konwencję Pracowników Mających Obowiązki Rodzinne, 1981 (Konwencja nr 156) Międzynarodowej Organizacji Pracy, 


Mając na uwadze, że mimo zwiększenia dostępu kobiet do szans ekonomicznych setki milionów kobiet jest zależnych od towarowych i drobnych gospodarstw rolnych oraz zatrudnienia w sektorze nieformalnym, gdzie jest większe prawdopodobieństwo niższych płac dla kobiet, ograniczonego ubezpieczenia społecznego lub jego braku oraz niekompletnej ochrony praw pracowniczych, 


Uznając, że pełna integracja kobiet w gospodarce formalnej, w szczególności w dziedzinie podejmowania decyzji, oznacza zmianę obecnego podziału pracy bazującego na płci na nową strukturę ekonomiczną, w której kobietom i mężczyznom przysługuje równe traktowanie, płaca i prawa, w tym podział pracy płatnej i nieodpłatnej.

Wyrażając zaniepokojenie z powodu przewlekłych, negatywnych konsekwencji, w tym dla wzmacniania pozycji ekonomicznej kobiet, niektórych strukturalnych programów dostosowania wynikających z niepoprawnego ich projektowania i zastosowania, 


Uznając decydującą rolę i wkład kobiet z terenów wiejskich, w tym rdzennych mieszkanek, w podwyższanie rozwoju rolniczego i wiejskiego, poprawę bezpieczeństwa żywnościowego i zwalczanie ubóstwa, między innymi przez dodawanie wartości lokalnym produktom rolnym,


Podkreślając znaczenie wzmacniania krajowego sektora finansowego jako źródła kapitału poprzez włączanie kobiet żyjących w ubóstwie, w szczególności kobiet żyjących w ubóstwie i kobiet żyjących na terenach wiejskich lub terenach odległych, poszerzając ich dostęp do usług finansowych,

Powtarzając, że dostęp do mikrofinansów i mikrokredytu oraz do oficjalnych usług finansowych może przyczynić się do osiągnięcia celów i założeń najważniejszych konferencji i szczytów ONZ w dziedzinie gospodarczej i społecznej, w tym tych zawartych w Deklaracji Milenijnej ONZ
, w szczególności celów związanych ze zwalczaniem ubóstwa, równouprawnieniem płci i wzmacnianiem pozycji kobiet, 


Potwierdzając, że mikrofinanse, w szczególności programy obejmujące mikrokredyty, odniosły sukces w generowaniu wydajnego samozatrudnienia i okazały się skutecznym narzędziem do zwalczania ubóstwa, oraz mając na uwadze fakt, iż mikrofinanse, w tym mikrokredyty, oszczędności i inne instrumenty finansowe, w szczególności przyniosły korzyści kobietom i przyczyniły się do osiągnięcia przez nie lepszej pozycji ekonomicznej. 


Zauważając, że koszty nierównego podziału obowiązków obejmują słabsze przywiązanie kobiet do rynku pracy (rezygnacja z pracy, krótsze godziny pracy, ograniczanie się do pracy nieformalnej i niższa płaca), słabszy dostęp do świadczeń z tytułu ubezpieczenia społecznego oraz mniej czasu na edukację/szkolenia, czas wolny i samoopiekę oraz działalność polityczną. 


Uznając, że ubóstwo kobiet i brak wzmocnienia pozycji, jak również wykluczenie ich ze strategii społecznych i korzyści z tytułu zrównoważonego rozwoju może narazić je na większe ryzyko doświadczania przemocy, a przemoc wobec kobiet hamuje społeczny i gospodarczy rozwój społeczeństw i państw, jak również realizację celów rozwojowych uzgodnionych na poziomie międzynarodowym, w tym Milenijnych Celów Rozwoju, 

1.
Wzywa państwa do uwzględnienia perspektyw w strategiach społecznych i gospodarczych, w tym w strategiach w zakresie rozwoju i zwalczania ubóstwa i powiązanych działaniach promujących prawa ekonomiczne kobiet i ich niezależność oraz do określenia zakresu, w jakim programy i działania zajmują się potrzebami, priorytetami i wkładem kobiet i mężczyzn w celu zapewnienia, że opracowanie i realizacja przedmiotowych strategii przyczyni się do wzmocnienia pozycji ekonomicznej kobiet; 


2.
Wzywa państwa do przyjęcia i zastosowania systemowego podejścia we wszystkich obszarach i na wszystkich poziomach do przyspieszenia pełnego udziału kobiet w podejmowaniu decyzji w sprawach gospodarczych na wszystkich poziomach oraz do uwzględnienia kwestii płci przy realizacji i ewaluacji strategii gospodarczych i strategii rozwoju oraz programów sieci bezpieczeństwa socjalnego i programów w zakresie zwalczania ubóstwa, jak również do promowania i wzmacniania rozwoju zdolności państw i innych podmiotów przy uwzględnieniu problematyki płci w zarządzaniu publicznym, w tym między innymi uwzględnienie problematyki płci przy opracowywaniu budżetu.

3.
Nalega, by państwa rozwijały i realizowały strategie uwzględniające płeć i programy ukierunkowane na promocję wzmacniania pozycji ekonomicznej kobiet, w tym za pomocą poprawy ich dostępu do pełnego i wydajnego zatrudnienia i przyzwoitej pracy dla wszystkich oraz równego wynagrodzenia za identyczną pracę lub pracę o równej wartości, oraz ukierunkowane na wsparcie zdolności i inicjatyw technicznych, menedżerskich i przedsiębiorczych kobiet w celu zapewnienia zrównoważonego i odpowiedniego dochodu oraz wzmocnienia pozycji kobiet jako równych partnerów dla mężczyzn w tych dziedzinach; 


4.
Wzywa państwa do podjęcia reform ustawodawczych i administracyjnych w celu zapewnienia kobietom równego dostępu do zasobów ekonomicznych, w tym do prawa do dziedziczenia i posiadania ziemi i innych nieruchomości, kredytu, surowców naturalnych i odpowiednich technologii;

5.
Wzywa państwa do wywiązania się ze zobowiązań do promowania równouprawnienia płci i wzmacniania pozycji kobiet oraz do zagwarantowania równego dostępu kobietom i dziewczętom do edukacji dla wszystkich, podstawowych usług, w tym podstawowej opieki zdrowotnej, mieszkalnictwa, szans ekonomicznych i podejmowania decyzji na wszystkich szczeblach; 

6.
Nalega, by państwa lub w odpowiednich przypadkach przedmiotowe fundusze, programy i specjalistyczne agencje w ramach systemu ONZ, w ramach swoich mandatów oraz zaprasza międzynarodowe instytucje finansowe, społeczeństwo obywatelskie, organizacje pozarządowe i sektor prywatny, mając na uwadze krajowe priorytety, do intensyfikacji usług z zakresu edukacji, zdrowia i usług socjalnych oraz do skutecznego wykorzystania środków w celu osiągnięcia równouprawnienia płci i wzmocnienia pozycji kobiet oraz zagwarantowania praw kobietom i dziewczętom do wykształcenia na wszystkich poziomach oraz najwyższy możliwy poziom zdrowia fizycznego i psychicznego, w tym zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, jak również jakości, cenowo przystępnej i ogólnie dostępnej opieki zdrowotnej i usług z tego zakresu, w szczególności podstawowej opieki zdrowotnej;

7.
Wzywa państwa do zapewnienia odpowiednich sieci bezpieczeństwa i wzmocnienia systemów wsparcia ze strony państwa i społeczności lokalnej jako integralnej części polityki społecznej w celu umożliwienia kobietom żyjącym w ubóstwie przetrwanie w niesprzyjającym środowisku ekonomicznym i zachowanie źródła utrzymania, środków i przychodów w czasie kryzysu;

8.
Wzywa państwa do wywiązania się ze zobowiązania do zapewnienia kobietom i dziewczętom pełnego i równego dostępu do wykształcenia, uznając, że inwestycje w edukację kobiet to kluczowy element do osiągnięcia społecznej równości, wyższej wydajności i korzyści społecznych pod względem zdrowotnym, niższej śmiertelności noworodków i zmniejszone potrzeby na dużą płodność.

9.
Potwierdza Ramy Działania z Dakaru dotyczące Edukacji dla wszystkich i zobowiązuje się do zapewnienia do 2015 r. dostępu pełnej, wolnej i obowiązkowej edukacji podstawowej wysokiej jakości oraz do zapewnienia równouprawnienia płci w szkolnictwie do roku 2015, oraz podjęcia decyzji o wzmocnieniu strategii ukierunkowanych na zapewnienie kobietom i dziewczętom pełnego i równego dostępu do wykształcenia na wszystkich poziomach za pomocą uczenia się przez całe życie, w tym edukacji dla dorosłych i edukacji długookresowej oraz szkoleń w tym zakresie, jak również do zwalczania analfabetyzmu w celu promowania wzmacniania pozycji ekonomicznej kobiet,

10.
Nalega, by państwa podjęły następujące działania:

a) kontynuowały wzmacnianie strategii istotnych dla wzmacniania pozycji ekonomicznej kobiet ukierunkowane na rozwiązanie problemu nierówności dotykającego kobiety i dziewczęta, jeśli chodzi o dostęp do wykształcenia na wszystkich poziomach i osiągnięcia w tym zakresie, w szczególności w celu wyeliminowania nierówności związanych z wiekiem, ubóstwem, lokalizacją geograficzną, językiem, pochodzeniem etnicznym, religią i niepełnosprawnością; na działania mające na celu promocję niedyskryminującej edukacji uwzględniającej kwestie płci, która jest wolna od stereotypów, oraz szerszego wyboru kariery; na stopniowe zwiększanie strategii mających na celu zachęcanie i wsparcie dziewcząt do udziału w nauce i technologii; na promowanie programów edukacyjnych, w których dziewczęta są przygotowywane do uczestnictwa w podejmowaniu decyzji na wszystkich szczeblach, w tym w dziedzinie ekonomii; oraz na wdrażanie inicjatyw mających na celu przełożenie osiągnięć edukacyjnych kobiet na szanse w zatrudnieniu;

b) Poprawa realizacji strategii, które mają wpływ również na wzmacnianie pozycji ekonomicznej kobiet związane z dostępem do wykształcenia przez całe życie, wykorzystanie technologii informatycznych i komunikacyjnych w programach dla dorosłych i szkoleniach zawodowych oraz zwalczanie analfabetyzmu;

11. Popiera starania mające na celu zagwarantowanie edukacji w sytuacjach kryzysowych pod względem humanitarnym, w tym w celu poprawy jeśli chodzi o wzmacnianie pozycji kobiet,

12.
Wzywa państwa, które jeszcze tego nie dokonały, do rozważenia ratyfikacji przedmiotowych konwencji Międzynarodowej Organizacji Pracy,



13.
Wzywa państwa do przyjęcia i stosowania skutecznych środków, w tym środków ustawodawczych w celu zapewnienia równego wynagrodzenia dla mężczyzn i kobiet za taką samą pracę lub pracę tej samej wartości, w celu promowania równości szans i równego traktowania pomiędzy mężczyznami i kobietami pod względem zatrudnienia i zawodu, w celu umożliwienia osobom z obowiązkami rodzinnymi, które są zatrudnione bądź chcą być zatrudnione w tym celu,

14 Wzywa państwa lub właściwe podmioty funkcjonujące w ramach systemu Organizacji Narodów Zjednoczonych, organizacje międzynarodowe i regionalne, działające w ramach odpowiednich uprawnień, jak również przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, sektora prywatnego, organizacji pracodawców, związków zawodowych, mediów i innych istotnych aktorów, do podjęcia następujących działań: 


(a)
Kontynuowania rozwoju i wzmacniania polityk, strategii i programów realizowanych w celu zwiększenia zatrudnienia kobiet i zapewnienia im dostępu do pełnego i produktywnego zatrudnienia oraz godziwej pracy, w tym poprzez zwiększenie dostępu do edukacji formalnej i pozaformalnej a także do szkoleń zawodowych, programów uczenia się przez całe życie i aktualizacji kwalifikacji zawodowych, kształcenia na odległość, w tym dotyczącego technologii informacyjnych i komunikacyjnych oraz umiejętności w zakresie przedsiębiorczości, szczególnie w krajach rozwijających się, w celu równouprawnienia ekonomicznego kobiet na różnych etapach ich życia; 


(b)
Promowania udziału kobiet na stanowiskach kierowniczych wyższego szczebla i w podejmowaniu decyzji gospodarczych; 


(c)
Przyjęcia skutecznych środków promujących zasadę równości wynagrodzeń za jednakową pracę; 


(d)
Przyjęcia i wdrożenia skutecznych środków promujących i zapewniających ochronę praw pracujących kobiet, wyeliminowania dyskryminacji ze względu na płeć w miejscu pracy oraz podjęcia działań w celu usunięcia barier strukturalnych i prawnych, jak również stereotypowych postaw i zachowań wobec kobiet i mężczyzn w miejscu pracy, odnoszących się m.in. do dyskryminacji ze względu na płeć podczas rekrutacji; warunków pracy; wynagrodzenia; segregacji zawodowej; molestowania; dyskryminacji w dostępie do świadczeń z tytułu ochrony socjalnej; bezpieczeństwa i higieny pracy kobiet; sytuacji kobiet pracujących w sektorze nieformalnym i potrzeby włączenia tego sektora w przepisy prawa pracy i ochrony socjalnej; nierównych szans rozwoju kariery; sytuacji kobiet pracujących w domach, w tym emigrantek oraz niewspółmiernego podziału obowiązków domowych między mężczyznami i kobietami; 


(e)
Rozwoju lub wzmocnienia polityk i programów wspierających pełnienie przez kobiety różnych ról w społeczeństwie i jednoczesne uznanie społecznego znaczenia macierzyństwa, wychowania, roli rodziców i opiekunów prawnych w wychowywaniu dzieci i opieki na innymi członkami rodziny; polityki i programy tego rodzaju powinny również promować wspólną odpowiedzialność rodziców, kobiet i mężczyzn oraz społeczeństwa jako całości;

(f) Podjęcia i wspierania środków, w tym, w stosownych przypadkach, formułowania, promowania i wdrażania środków prawnych i administracyjnych ułatwiających pogodzenie pracy z życiem osobistym i/lub rodzinnym, jak opieka nad dzieckiem lub osobami zależnymi, urlop rodzicielski i macierzyński i inne plany urlopowe oraz elastyczne formy czasu pracy dla mężczyzn i kobiet i w stosownych przypadkach krótsze godziny pracy, oraz zaprojektowania, wdrożenia i promowania polityk i usług sprzyjających rodzinie, w tym tanich, dostępnych i dobrej jakości usług opieki nad dziećmi i osobami zależnymi, urlopów rodzicielskich i innych oraz kampanii wyczulających opinię publiczną i innych istotnych aktorów na kwestię podziału obowiązków rodzinnych i pracowniczych między kobiety i mężczyzn oraz podkreślenie równej odpowiedzialności mężczyzn w zakresie prac domowych;

(g) Zmierzenia pod kątem ilościowym i jakościowym nieodpłatnej pracy poza rachunkami narodowymi w celu lepszego odzwierciedlenia jej wartości;

15.
Wzywa państwa członkowskie do wzmocnienia motywacyjnej funkcji sektora publicznego jako pracodawcy w celu utworzenia środowiska, które potwierdza uprawnienia kobiet;

16.
Uznaje także ważną rolę sektora prywatnego, którą może odegrać w tworzeniu pełnego i produktywnego zatrudnienia oraz godziwej pracy dla kobiet;

17.
Wzywa państwa członkowskie do zapewnienia i polepszenia dostępu kobiet do programów ochrony socjalnej i/lub ubezpieczeń, przez całe życie, w tym do ubezpieczeń zdrowotnych oraz rent i emerytur, ze szczególnym uwzględnieniem;

18. 
Wzywa państwa członkowskie do przyjęcia odpowiednich środków w celu zwalczania wpływu kryzysu gospodarczego i finansowego, w tym wpływu na kobiety i dziewczęta, oraz do włączenia perspektywy płci do tych środków w celu osiągania jednakowych korzyści przez kobiety i przez mężczyzn;

19 
Wzywa państwa członkowskie do przyjęcia i wdrożenia prawodawstwa, polityk i/lub programów mających na celu wyeliminowanie ograniczeń na jakie napotykają kobiety w dostępie do formalnych usług finansowych, w tym związanych z oszczędnościami, kredytem, ubezpieczeniem i przekazami pieniężnymi, wykorzystania alternatywnych, nietradycyjnych zabezpieczeń i szczególnego uwzględnienia przeszkód jakie napotykają ubogie kobiety w rejonach wiejskich i miejskich w dostępie do tych usług, w tym do mikrokredytów; a także do przyjęcia i wdrożenia prawodawstwa, polityk i/lub programów wspierających mechanizmy oszczędnościowe, kredytowe i pożyczkowe dla kobiet;

20.
Wzywa państwa członkowskie do podjęcia środków legislacyjnych, administracyjnych i finansowych w celu stworzenia sprzyjających warunków dla wszystkich kobiet-przedsiębiorców i kobiet na rynku pracy, w tym: solidnych ram makroekonomicznych; odpowiedzialnego systemu zarządzającego zasobami publicznymi; oraz klimatu gospodarczego przyciągającego inwestycje i promującego przechodzenie z sektora nieformalnego do formalnego poprzez m.in. konkurencyjne rynki, prawomocne umowy, brak korupcji, polityki regulujące promujące publiczne zaufanie do rynku i zmniejszające bariery w handlu międzynarodowych w odpowiednich ramach czasowych;

21.
Zachęca wszystkich ważnych interesariuszy gospodarczych do kontynuowania uwzględniania perspektywy płci w projektach pożyczek, dotacji, projektów, programów i strategii w celu promowania równouprawnienia ekonomicznego kobiet i równości;

22.
Wzywa międzynarodową wspólnotę do aktywnego wspierania wysiłków narodowych promujących plany mikrokredytowe zapewniające dostęp kobiet do kredytów, prowadzenia działalność gospodarcza na własny rachunek oraz integracji ekonomicznej;

23.
Wzywa państwa członkowskie i zachęca, w stosownych przypadkach, odpowiednie fundusze, programy i specjalne agencje systemu Narodów Zjednoczonych, międzynarodowe instytucje finansowe, sektor prywatny, organizacje pozarządowe i innych aktorów społeczeństwa obywatelskiego, do podjęcia środków w celu rozwijania, finansowania, wdrażania, monitorowania i oceny problematyki płci przy opracowywaniu polityk i programów mających na celu promowanie przedsiębiorczości kobiet, w szczególności przynoszących korzyści kobietom żyjącym w ubóstwie, także przez zwiększenie dostępu do formalnych instrumentów finansowych, mikrokredytów, spółdzielni, innowacji technologicznych i transferu technologii, badań rynkowych, inwestycji, wiedzy i szkoleń, usług doradztwa, dostępu do rynków, w tym poprzez handel międzynarodowy oraz ułatwienie współpracy sieciowej i wymian. 


24.
Wyraża swoje zaniepokojenie faktem, że kobiety-przedsiębiorcy, szczególnie w początkowych etapach rozwoju działalności gospodarczej, napotykają trudności w utrzymaniu działalności gospodarczej, m.in. z uwagi na brak dostępu do rynków, oraz zachęca odpowiednich interesariuszy gospodarczych do wzmacniania konkurencyjności kobiet w celu zapewnienia im dostępu do rynków krajowych i międzynarodowych, ze szczególnym uwzględnieniem kobiet osiągających niskie dochody, oraz do włączenia kobiet-przedsiębiorców do swoich łańcuchów dostaw, jako środek kierujący stałe dochody do przedsiębiorstw założonych i zarządzanych przez kobiety;

25.
Wzywa kraje eksportujące, tranzytowe i importujące do włączenia perspektywy płci do wszystkich polityk i programów migracyjnych, promowania praw człowieka i podstawowych wolności w odniesieniu do emigrantek, zwalczania dyskryminacji, wszelkich form wykorzystywania, znęcania się, niebezpiecznych warunków pracy i przemocy, w tym przemocy na tle seksualnym i handlu kobietami i dziewczętami, oraz ułatwienia ponownego zjednoczenia rodzin w szybki i skuteczny sposób, z uwzględnieniem odpowiednich praw, z uwagi na to, że zjednoczenie rodzin wywiera pozytywny wpływ na integrowanie się emigrantów;


26.
Wzywa rządy lub, w stosownych przypadkach, odpowiednie fundusze, programy i specjalne agencje systemu Narodów Zjednoczonych, działające w ramach odpowiednich uprawnień, i zachęca międzynarodowe instytucje finansowe, przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego, organizacje pozarządowe i sektor prywatny do przeznaczenia odpowiednich środków na działania mające na celu usunięcie trwałych przeszkód dla równouprawnienia ekonomicznego kobiet w sytuacji konfliktu zbrojnego.

27.
Zachęca państwa członkowskie i w stosownych przypadkach organizacje międzynarodowe, w porozumieniu ze spółdzielniami i organizacjami spółdzielczymi, m.in. do promowania rozwoju spółdzielni rolniczych poprzez dostęp kobiet do zasobów finansowych, gruntu i własności, przyjęcie zrównoważonych technik produkcji, inwestycje w infrastrukturę rolniczą i nawadnianie, wzmocnienie mechanizmów marketingowych i wspieranie udziału kobiet w działaniach gospodarczych;

28.
Uznaje, że światowy postęp w technologiach informacyjnych i komunikacyjnych stworzył znaczny potencjał ułatwiający równouprawnienie ekonomiczne kobiet oraz, że uświadomienie sobie tego potencjału wymaga wysiłków związanych z ulepszaniem rozwoju i równego dostępu do technologii ułatwiających dostęp do edukacji i pracy oraz zachęcania, wspierania i zwiększania równouprawnienia ekonomicznego kobiet;

29.
Wzywa państwa członkowskie do rozwoju i promowania, przy wsparciu, w stosownych przypadkach, odpowiednich podmiotów Narodów Zjednoczonych, instytucji akademickich, sektora prywatnego, organizacji pozarządowych i innych ważnych aktorów, tworzenia i wykorzystywania statystyk uwzględniających płeć oraz wiek w celu skutecznego informowania krajowych polityk;

30.
Potwierdza, że wspólnota międzynarodowa, wzmacniając międzynarodową współpracę, powinna podkreślać znaczenie otwartego, opartego na zasadach, sprawiedliwego, bezpiecznego, nie dyskryminującego, przejrzystego, i przewidywalnego multilateralnego systemu handlowego, który zapewni także kobietom równy dostęp do rynku, technologii i zasobów na poziomie krajowym i międzynarodowym;


31.
Wzywa kraje rozwinięte, które jeszcze tego nie uczyniły, zgodnie z ich zobowiązaniami, do podjęcia konkretnych wysiłków w celu przeznaczenia 0,7 procenta swojego produktu krajowego brutto na pomoc dla krajów rozwijających się oraz od 0,15 do 0,20 procenta swojego produktu krajowego brutto na pomoc dla krajów najmniej rozwiniętych, oraz zachęca kraje rozwinięte do dalszych postępów w zapewnianiu, że oficjalna pomoc na rozwój jest skutecznie wykorzystywana do osiągania celów rozwojowych oraz m.in. do pomocy w osiąganiu równości płci i równouprawnienia kobiet;


32.
Podkreśla specjalne znaczenie terminowych, skutecznych, kompleksowych i trwałych rozwiązań problemów związanych z zewnętrznymi długami rozwijających się krajów, z uwagi na to, że finansowanie przez zaciąganie pożyczek i pomoc finansowa mogą przyczynić się do wzrostu i rozwoju gospodarczego oraz równouprawnienia kobiet;

33.
Wzywa państwa członkowskie i wspólnotę międzynarodową do dalszego promowania współpracy międzynarodowej, w tym współpracy północ-południe, południe-południe i współpracy trójstronnej na rzecz równouprawnienia kobiet, oraz do kontynuowania dzielenia się dobrymi praktykami związanymi z równouprawnieniem ekonomicznym kobiet;

34. Ponownie stwierdza znaczenie wzmocnienia koordynacji, odpowiedzialności, skuteczności i efektywności związanych z możliwościami systemu Narodów Zjednoczonych w ramach wspierania wysiłków państw członkowskich we wdrażaniu polityk krajowych mających na celu osiągnięcie równości płci i równouprawnienia kobiet oraz odniesienie się do tematu niedofinansowania tych kwestii;

35.
Prosi Sekretarza Generalnego o przedstawienie Komisji ds. Statusu Kobiet na jej pięćdziesiątej piątej sesji, raportu na temat wdrażania obecnej rezolucji.
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	� 	Zob. uchwałę S-23/2, załącznik, oraz uchwałę S-23/3, załącznik.


	� 	Zob. uchwałę 60/1.


	� 	Zob. Official Records of the Economic and Social Council, 2008, Supplement No. 7 (E/2008/27), rozdział I, sekcja A.


	� 	Uchwała 63/239, załącznik.


	� 	Zob. uchwałę 55/2.





	
	[image: image1.png]


	10-26549
	8


	7
	10-26549



